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European foreword

This document (EN 50637:2017) has been prepared by CLC/TC 62 "Electrical equipment in medical practice".

The following dates are fixed:

+ latest date by which this document has (dop) 2018-08-30
to be implemented at national level by
publication of an identical national
standard or by endorsement

+ latest date by which the national (dow) 2020-08-30
standards conflicting with this document
have to be withdrawn

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent
rights. CENELEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

This document has been prepared under a mandate given to CEN and CENELEC by the European
Commission.
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Introduction

EN 60601-2-52 applies to the BASIC SAFETY and ESSENTIAL PERFORMANCE of MEDICAL BEDS for ADULTS, hence
not covering requirement for beds for CHILDREN and ADULTS with atypical anatomy. This particular standard is
based on the Mandate M/467 Medical beds issued by the European Commision with the following background
information:

It appears, from a first analysis undertaken by Competent Authorities, that the current set of standards is not
adapted to the needs of CHILDREN or ADULTS with an atypical anatomy. EN 60601-2-52 does not foresee a
maximum distance for the bars that is small enough to prevent accidents.

According to the Competent Authorities’ representatives, a part of the safety problem is due to the fact that
medical beds for ADULTS are not appropriately labelled as being designed only for ADULTS with a normal
anatomy. Users are therefore not always aware of the risk of medical beds for young PATIENTS or for ADULTS
with an atypical anatomy. Hospital administrations do not always see a need to buy medical beds which are
appropriate for CHILDREN or for ADULTS with an atypical anatomy. Therefore, clear labelling of the targeted
PATIENT groups for medical beds complying with EN 60601-2-52 could reduce the risk of inappropriate use of
this kind of medical beds for CHILDREN or for ADULTS with an atypical anatomy. Labeling is taken care of by
Amendment 1 of EN 60601-2-52.

Competent Authorities’ representatives also stated that there is a need for the development of requirements
for MEDICAL BEDS and coOTS for CHILDREN and ADULTS with an atypical anatomy.

In order to prevent EN 60601-2-52 from being extraordinary complex to use, CLC/TC 62 decided to develop
this particular standard rather than further amending EN 60601-2-52 in relation to use for CHILDREN and
ADULTS with an atypical anatomy.

This standard is based on input from the following standards and reports:
e EN 60601-2-52, Medical electrical equipment — Part 2-52: Particular requirements for basic safety
and essential performance of medical beds (IEC 60601-2-52)1);

e EN 716-1, Furniture — Children's cots and folding cots for domestic use — Part 1: Safety
requirements;

e EN 716-2, Furniture — Children's cots and folding cots for domestic use — Part 2: Test methods;
e EN 1130-2, Furniture — Cribs and cradles for domestic use — Part 2: Test methods;

e EN 747-1, Furniture — Bunk beds and high beds — Part 1: Safety, strength and durability
requirements;

e EN 747-2, Furniture — Bunk beds and high beds — Part 2: Test methods;
e CEN/TR 13387 (all parts), Child use and care articles — General safety guidelines;
o DIN 32623, Hospital children's cots made from metal and plastic — Safety requirements and testing;

¢ Nordic Requirements specification for Adjustable beds for disabled children.

1) This document is currently impacted by the amendment EN 60601-2-52:2010/A1:2015 and the corrigendum EN 60601-2-
52:2010/AC:2011.
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201.1 Scope, object and related standards

Clause 1 of EN 60601-1:2006, Medical electrical equipment — Part 1: General requirements for basic safety
and essential performance, applies, except as follows:

201.1.1 *Scope

Replacement:

This Standard applies to the BASIC SAFETY and ESSENTIAL PERFORMANCE of MEDICAL BEDS, hereafter referred to
as MEDICAL BEDS as defined in 201.3.218, intended for CHILDREN as defined in 201.3.207, and ADULTS with
atypical anatomy (ADULTS ranging outside the definition for ADULTS in 201.3.201).

This standard applies to medical beds with nonadjustable and electrical / mechanical adjustable functions.

This Standard applies to MEDICAL BEDS with an internal length of up to 180 cm suitable to a body length of
155 cm.

NOTE 1 The limitation of 180 cm is in order to minimize the foreseeable misuse, of a parent sharing the bed with the child or that the
bed will be used by an ADULT.

If a manufacturer wishes to make a bed that can be used by both a child and an AbuLT, e.g. length of 180 cm
or more, then it will fulfil both EN 60601-2-52 and this particular standard.

This Standard does not apply to MEDICAL BEDS intended for ADULTS as defined in 201.3.201 (covered by
EN 60601-2-52).

This Standard does not apply to :

e incubators covered by EN 60601-2-19 ;

e beds for children, covered by EN 716-1 and EN 716-2 ;

e cribs and cradles covered by EN 1130 (all parts) ;

e bunk beds and high beds, covered by EN 747-1 and 747-2.

If a clause or subclause is specifically intended to be applicable to a MEDICAL BED only, or to ME SYSTEMS only,
the title and content of that clause or subclause will say so. If that is not the case, the clause or subclause
applies both to MEDICAL BEDS and to ME SYSTEMS, as relevant.

HAzARDS inherent in the intended physiological function of MEDICAL BED or ME SYSTEMS within the scope of this
standard are not covered by specific requirements in this standard except in 7.2.13 and 8.4.1 of EN 60601-
1:2006.

NOTE 2 See also 4.2 of EN 60601-1:2006.

NOTE 3 Body length is measured from crown to sole.
201.1.2 Object

Replacement:

The object of this particular standard is to establish particular BASIC SAFETY and ESSENTIAL PERFORMANCE
requirements and test methods for MEDICAL BEDS as defined in 201.3.218 intended for CHILDREN as defined in
201.3.207.

201.1.3 Collateral standards

Addition:

This particular standard refers to those applicable collateral standards that are listed in Clause 2 of EN 60601-
1:2006 standard and its accociated amendments and corrigenda and Clause 2 of this particular standard.

EN 60601-1-3 and EN 60601-1-10 do not apply. All other published collateral standards in the EN 60601-1
series apply as published.
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201.1.4 Particular standards

Replacement:

In the EN 60601 series, particular standards may modify, replace or delete requirements contained in
EN 60601-1:2006 and collateral standards as appropriate for the particular ME EQUIPMENT under
consideration, and may add other BASIC SAFETY and ESSENTIAL PERFORMANCE requirements.

A requirement of this particular standard takes priority over EN 60601-1:2006.

The numbering of clauses and subclauses of this particular standard corresponds to that of EN 60601-1:2006
with the prefix “201” (e.g. 201.1 in this standard addresses the content of Clause 1 of EN 60601-1:2006) or
applicable collateral standard with the prefix “20x” where x is the final digit(s) of the collateral standard
document number (e.g. 202.4 in this particular standard addresses the content of Clause 4 of the EN 60601-1-
2:2015 collateral standard, 203.4 in this particular standard addresses the content of Clause 4 of the
EN 60601-1-3:2008 collateral standard, etc.). The changes to the text of EN 60601-1:2006 are specified by
the use of the following words:

"Replacement” means that the clause or subclause of EN 60601-1:2006 or applicable collateral standard is
replaced completely by the text of this particular standard.

"Addition" means that the text of this particular standard is additional to the requirements of EN 60601-1:2006
or applicable collateral standard.

"Amendment” means that the clause or subclause of EN 60601-1:2006 or applicable collateral standard is
amended as indicated by the text of this particular standard.

Subclauses, figures or tables which are additional to those of EN 60601-1:2006 are numbered starting from
201.101. However, due to the fact that definitions in EN 60601-1:2006 are numbered 3.1 through 3.147,
additional definitions in this standard are numbered beginning from 201.3.201. Additional annexes are lettered
AA, BB, etc., and additional items aa), bb), etc.

Subclauses, figures or tables which are additional to those of a collateral standard are numbered starting from
20x, where “Xx” is the number of the collateral standard, e.g. 202 for EN 60601-1-2, 203 for EN 60601-1-3, etc.

The term "this standard" is used to make reference to EN 60601-1:2006, any applicable collateral standards
and this particular standard taken together.

Where there is no corresponding clause or subclause in this particular standard, the clause or subclause of
EN 60601-1:2006 or applicable collateral standard, although possibly not relevant, applies without
modification; where it is intended that any part of EN 60601-1:2006 or applicable collateral standard, although
possibly relevant, is not to be applied, a statement to that effect is given in this particular standard.

201.2 Normative references

NOTE Informative references are listed in the Bibliography.

Clause 2 of EN 60601-1:2006, Medical electrical equipment — Part 1: General requirements for basic safety
and essential performance, applies except as follows:

Addition:
EN 71-3, Safety of toys — Part 3: Migration of certain elements
EN 716-2, Furniture — Children's cots and folding cots for domestic use — Part 2: Test methods

EN 1021-1, Furniture — Assessment of the ignitability of upholstered furniture — Part 1: Ignition source
smouldering cigarette

EN 1021-2, Furniture — Assessment of the ignitability of upholstered furniture — Part 2: Ignition source match
flame equivalent
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EN 13501-1, Fire classification of construction products and building elements — Part 1: Classification using
data from reaction to fire tests

EN 50525-2-21, Electric cables — Low voltage energy cables of rated voltages up to and including 450/750 V
(Uo/U) — Part 2-21: Cables for general applications — Flexible cables with crosslinked elastomeric insulation

EN 60068-2-31, Environmental testing — Part 2-31: Tests — Test Ec: Rough handling shocks, primarily for
equipment-type specimens (IEC 60068-2-31)

Replacement of the reference to ISO 10993 (all parts) (reference to the corresponding EN ISO series):
EN ISO 10993 (all parts), Biological evaluation of medical devices (ISO 10993, all parts)
Replacement of the references to IEC 60227-1:1993 and IEC 60245-1:2003 (not to be dated anymore):

IEC 60227-1, Polyvinyl chloride insulated cables of rated voltages up to and including 450/750 V — Part 1.
General requirements

IEC 60245-1, Rubber insulated cables — Rated voltages up to and including 450/750 V — Part 1: General
requirements

Replacement of the references to EN 60601-1-2 and EN 60601-1-3 (now to be dated):

EN 60601-1-2:2015, Medical electrical equipment — Part 1-2: General requirements for basic safety and
essential performance — Collateral Standard: Electromagnetic disturbances — Requirements and tests
(IEC 60601-1-2:2014)

EN 60601-1-3:2008, Medical electrical equipment — Part 1-3: General requirements for basic safety and
essential performance — Collateral Standard: Radiation protection in diagnostic X-ray equipment (IEC 60601-
1-3:2008)

Deletion:

ISO 9614-1, Acoustics — Determination of sound power levels of noise sources using sound intensity —
Part 1. Measurement at discrete points
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